	НАПРАВЛЕНИЕ 45.03.02 ЛИНГВИСТИКА
	
	Будущие профессии
Переводчик (технический, юридический, медицинский), редактор-корректор
Секретарь-референт
Гид-переводчик, экскурсовод, менеджер по туризму, администратор гостиницы; Специалист по межкультурной коммуникации, менеджер по работе с иностранными партнерами.

Наши преимущества:
Специалисты в области лингвистики, перевода и межкультурной коммуникации – это конкурентоспособные, ориентированные на лучшие отечественные и зарубежные традиции профессионалы, обладающие наряду со знанием иностранных языков высокой эрудицией и социальной эмпатией, развитым чувством патриотизма и межкультурной толерантности.

Информация для абитуриентов:
Всю информацию о поступлении и документы, которые нужны для поступления можно посмотреть на сайте приёмной комиссии: 
http://priem.tversu.ru/

Порядок поступления:
На базе среднего общего образования – ЕГЭ.
На базе профессионального образования – вступительные испытания, проводимые ТвГУ самостоятельно в письменном виде

[bookmark: _GoBack]22 бюджетных места, 10 платных мест

Контакты:
Декан факультета иностранных языков и международной коммуникации
Кандидат филологических наук, доцент
Сапожникова Лариса Михайловна

	Адрес: г. Тверь, Желябова, д. 33, каб. 209,211,213

	

	Телефон деканата: 7 (4822) 34-46-56

	

	E-mail: rgf@tversu.ru 

	Сайт факультета: https://rgf.tversu.ru/  

	
Студентам предоставляется общежитие 





	Профиль Лингвистика, перевод и межкультурная коммуникация
	
	

	Форма обучения: очная
	
	

	Срок обучения – 4 года
	
	

	Квалификация (степень) – бакалавр
	
	

	Вступительные экзамены:
	
	

	Иностранный язык, русский язык, литература /история
	
	

	Важные учебные дисциплины:
	
	

	Введение в теорию межкультурной коммуникации
Профессиональная социализация со знанием иностранных языков
Проектная работа в профессиональной деятельности
Практикум по профессиональной коммуникации на первом и втором иностранных языках
Академический профессиональный дискурс
Электронные ресурсы переводчика
Переводческая скоропись и перевод с листа
Практика письменного перевода
Устный последовательный перевод
	
	

	Выпускники будут уметь:
	
	

	· применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях;
· порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения;
· осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах общения
· осуществлять письменный перевод в общеделовой сфере и неузкоспециальных предметных областях (в том числе с использованием специализированных инструментальных средств)
· осуществлять перевод с листа и устный двусторонний последовательный перевод в ситуациях бытового и делового сопровождения, а также публичного выступления;
· применять технические приёмы устного и письменного перевода, обеспечивающие приемлемый уровень эквивалентности и адекватности текста перевода.
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	НАПРАВЛЕНИЕ 45.03.02 ЛИНГВИСТИКА
Профиль Лингвистика, перевод и межкультурная коммуникация

Приглашаем
к нам учиться!



	E-mail: rgf@tversu.ru

	Телефон: 
+7 (4822) 34-46-56

	Минимальные баллы по общеобразовательным предметам при поступлении в Тверской государственный университет в 2024 году 

	Иностранный язык
	45

	Русский язык
	55

	Литература / 
История /
Обществознание
	45 (40 платно) 
45 (40 платно) 
45











